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Titel und Ingress, Art. 1,2
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Entwurf des Bundesrates

Titre et préambule, art. 1,2
Proposition de la commission
Adhérer au projet du Conseil fédéral

Angenommen -Adopté

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble
Für Annahme des Entwurfes 108 Stimmen

(Einstimmigkeit)

Bundesbeschluss betreffend das Abkommen zwischen
der Schweizerischen Eidgenossenschaft und der Europäi-
schen Wirtschaftsgemeinschaft über die Erleichterung
der Kontrollen und Formalitäten im Güterverkehr
Arrêté fédéral approuvant l'accord entre la Confédération
suisse et la Communauté économique européenne relatif
à la facilitation des contrôles et des formalités lors du
transports des marchandises

Titel und Ingress, Art. 1,2
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Entwurf des Bundesrates

Titre et préambule, art. 1,2
Proposition de la commission
Adhérer au projet du Conseil fédéral

Angenommen -Adopté

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble
Für Annahme des Entwurfes 109 Stimmen

(Einstimmigkeit)

Abschreibung - Classement

Antrag des Bundesrates
Abschreiben der parlamentarischen Vorstösse
gemäss Seite 1 der Botschaft
Proposition du Conseil fédéral
Classer les interventions parlementaires
selon la page 1 du message

Angenommen -Adopté

An den Ständerat -Au Conseil des Etats
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Bericht und Beschlussentwurf vom19. Januar 1991 (BBII242)
Rapport et projet d'arrêté du 9 janvier 1990 (FF 1218)
Kategorie V, Art. 68 GRN - Catégorie V, art. 68 RCN

Herr Oehler unterbreitet im Namen der Kommission den fol-
genden schriftlichen Bericht:

Massnahmen gestützt auf das Zolltarifgesetz
Aenderung der Freihandelsverordnung: Auf den I.August
1990 wurde für aus der DDR eingeführte Waren eine Sonderre-
gelung in Kraft gesetzt, welche vorsah, dass Erzeugnisse aus

der DDR in den Genuss dergleichen Zollpräferenzen gelang-
ten, wie sie bei Einfuhren aus der EG gewährt werden. Mit der
Vereinigung der beiden deutschen Staaten am 3. Oktober
1990 wurde diese Sonderregelung hinfällig. Damit erübrigt
sich für die Bundesversammlung auch der Entscheid über das
weitere Inkraftbleiben dieser Massnahme.
Massnahmen gestützt auf den Zollpräferenzenbeschluss
Im Anhang 2 Teil l der Verordnung über die Präferenz-Zollan-
sätze zugunsten der Entwicklungsländer wurde am
21. November 1990 die Liste der Entwicklungsländer mit Na-
mibia und der Mongolei ergänzt. Autonome Zollpräferenzen
werden jenen Ländern gewährt, die sich als Entwicklungslän-
der bezeichnen und diplomatische Beziehungen mit der
Schweiz unterhalten.
Die einstimmige Kommission beantragt, auf die Vorlage einzu-
treten und dem Bundesbeschluss über die Genehmigung von
zolltarifarischen Massnahmen zuzustimmen.

M. Oehler présente au nom da la commission le rapport écrit
suivant:

Mesures fondées sur la loi sur le tarif des douanes
Modification de l'ordonnance sur le libre-échange: Le 1 er août
1990 entrait en vigueur une disposition stipulant que les pro-
duits provenant de RDA bénéficiaient du régime préférentiel
dont bénéficient les produits importés de la CE. Or, le 3 octo-
bre de la même année était scellée l'unification des deux Etats
allemands. Dans ces conditions, il n'est pas nécessaire que
l'Assemblée fédérale détermine si cette mesure doit rester en
vigueur.
Mesures fondées sur l'arrêté sur les préférences tarifaires
Le 21 novembre 1990, le Conseil fédéral a ajouté la Namibie et
la Mongolie à la liste des pays en développement figurant à
l'annexe 2, partie 1, de l'ordonnance fixant les droits de
douane préférentiels en faveur des pays en développement.
Des préférences tarifaires autonomes sont accordées aux
pays que déclarent être des pays en développement et que
entretiennent des relations diplomatiques avec la Suisse.
C'est à l'unanimité que la commission recommande au
Conseil d'entrer en matière sur cet objet et d'adopter l'arrêté
fédéral portant approbation de mesures touchant le tarif des
douanes.

Eintreten wird ohne Gegenantrag beschlossen
Le conseil décide sans opposition d'entrer en matière

Bundesbeschluss über die Genehmigung von zolltarifari-
schen Massnahmen
Arrêté fédéral portant approbation de mesures touchant le
tarif des douanes

Detailberatung - Discussion par articles

Titel und Ingress, Art. 1,2
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Entwurf des Bundesrates

Titre et préambule, art. 1,2
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Angenommen -Adopté

Gesamtabstimmung - Vote sur l'ensemble
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(Einstimmigkeit)

An den Ständerat - Au Conseil des Etats

Schluss der Sitzung um 12.50 Uhr
La séance est levée à 12 h 50
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